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ВЫКАРЫСТАННЕ ШФАРМАЦЫЙНЫХ ТЭХНАЛОПЙ 
ПРЫ ВЫВУЧЭНШ ТВОРЧАСЦІЯНКІЛУЧЫНЫ

Даследаванне шматмоўнай літаратуры Беларусі -  адна з актуальных праб- 
лем сучаснага беларускага і ўвогуле славянскага літаратуразнаўства. Янка 
Лучына ўвайшоў у гісторыю трох культур: польскай, беларускай і рускай. 
У большай ступені пісьменнік карыстаўся польскай мовай, радзей -  беларускай, 
і зусім няшмат твораў напісана ім па-руску. Я. Лучына вядомы як аўтар збор- 
нікаў «Poezje» (1898) [1] i «Вязанка» (1903) [6].

Ідэйны змест творчасці Я. Лучыны датычыцца сацыяльных, грамадзянскіх, 
палітычных, этнічных, канфесійных, філасофскіх пытанняў. Дадзеныя праб- 
лемы не страцілі сваёй актуальнасці і цяпер.

Станаўленне новага грамадства характарызуецца інтэнсіўным ростам інвар- 
мацыі. Захоўванне інфармацыі ў папяровых варыянтах ускладняе эфектыўнасць 
працы з ёй. Вырашэнне гэтай праблемы ляжыць у аснове выкарыстання інвар- 
мацыйных тэхналогій (IT). У апошнія дзесяцігоддзі ўзрастае колькасць інфарма- 
цыі, якая існуе выключна ў электронным выглядзе. Таму развіццё IT з’яўляецца 
вельмі важнай задачай.
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На дадзены момант у філалогіі праводзяцца даследаванні з выкарыстаннем 
ІТ. Аднак літаратуразнаўства, у адрозненні ад лінгвістыкі, мае меншую сувязь з 
камп’ютарнымі тэхналогіямі. Даследаванні ў галіне праблемна-тэматычнага 
поля, паэтыкі падаюцца амаль несумяшчальнымі з ІТ. На прыкладзе творчасці 
Я. Лучыны паспрабуем даказаць, што літаратуразнаўства таксама можа мець 
узаемадзеянне з камп’ютарнымі тэхналогіямі.

Актуальнасць работы заключаецца ў спробе асэнсаваць праблему выкары- 
стання ІТ пры вывучэнні шматмоўнай літаратуры Беларусі, і прапанаваць шэраг 
метадаў для вывучэння творчасці Я. Лучыны. Для гэтага неабходна прааналі- 
заваць існуючыя сродкі вывучэння творчасці аўтара, вызначыць іх эфектыўнасць, 
выявіць найбольш праблемныя сферы ў галіне выкарыстання ІТ у літаратура- 
знаўстве і знайсці шляхі іх шырокага выкарыстання.

Навуковая навізна работы заключаецца ў тым, што ў ёй упершыню робіцца 
спроба міждысцыплінарнага даследавання, якое дазволіць акрэсліць перспек- 
тывы выкарыстання ІТ у літаратуразнаўстве, у прыватнасці пры вывучэнні 
творчасці Я. Лучыны.

У літаратуразнаўстве ІТ выкарыстоўваюцца не так шырока, як у лінгвістыцы. 
Прычынай гэтаму з’яўляюцца істотныя адрозненні літаратуразнаўчай і мова- 
знаўчай навукі. Нягледзячы тое, што ў абедзвюх навуках аб’ект вывучэння -  
тэкст, рознымі з яўляюцца прадметы вывучэння. У літаратуразнаўстве ён 
часцей за ўсё абстрактны: тэматыка, праблематыка, ідэя, жанр, сістэма вобразаў 
і г. д. Прадмет мовазнаўства больш канкрэтны: структура слова, этымалогія, 
часціны мовы, лексіка, граматыка, сінтаксіс, частотнасць ужывання пэўных 
адзінак. Таму прадмет мовазнаўчай навукі прасцей прадстаўляць у электронным 
выглядзе і аналізаваць пры дапамозе камп’ютарных тэхналогій.

Аднак і ў літаратуразнаўстве ёсць сферы, у якіх найбольш мэтазгодна 
прымяняць інфармацыйныя тэхналогіі. Напрыклад, пры даследаванні верша- 
вання на сучасным этапе выкарыстоўваюцца такія камп’ютарныя тэхналогіі, як 
Дакладныя метады ў  сучасным вершазнаўстве, Камп ’ютарныя метады 
статыстычнага аналізу ў  сучасным вершазнаўстве. На дадзены момант існуе 
некалькі метадаў аналізу літаратурнага твора з выкарыстаннем ІТ, аўтарамі якіх 
з’яўляюцца М. А. Краснапёрава (Санкт-Пецярбург) [7]; кафедра гісторыі і тэо- 
рыі літаратуры Смаленскага дзяржаўнага ўніверсітэта: В. С. Баеўскі [2], 
Н. А. Сямёнава [2], І. В. Бахошка [2], Р. Я. Крысталінскі [2], І. В. Раманава [5], 
Т. А. Самойлава [5], В. А. Смагіна [5], Я. П. Ямельчанкаў [4], М. Н. Луферэн- 
каў [4], М. Л. Рагацкіна [4], Л. В. Паўлава [4], Я. Ю. Дваенка [8]; Б. І. Ярхо 
(Масква) [9].

Пры вывучэнні творчасці Я. Лучыны могуць быць выкарыстаны наступныя 
метады:

1) Існуюць Нацыянальны корпус 
польскай мовы (http://nkjp.pl), Бела­
руси N-корпус (http://bnkorpus.info/ 
korpusSearch.html). У беларускі кор­
пус уключаны пераклад польскамоў- 
най паэмы «Akwarelki mysliwskie» 
і верш «Роднай старонцы». Пашы- 
раныя магчымасці пошуку назваля- 
юць выбраць канкрэтнае слова або 
пэўную часціну мовы, якія выдзя-

Край гожы, некрануты быў перада мною,
Чарот бязмежны, пушча з сіняй глыбінёю,
Дэе хвсй выносістых эавершаны стажок,
Як галаву ... Апобач клён раскошны, дуб стары, гарбаты, 
3 разлогаю сукоў магутных, вузлаватых.
Падшыта ўсё густым ляшчыннікам, лазой,
Каб ... ў глыбіні схаваць лясной.
Ціхота... талькі дзятла стук эаўзяты, бойкі,
Ці крыкне папялістая ў спалоху оойка ...

Малюнак 1
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ляюцца ва ўсім тэксце (мал. 1). Такі пошук вельмі зручны, калі, напрыклад, 
даследчыку неабходна вызначыць ролю прыметнікаў (назоўнікаў, дзеясловаў 
і г.д.) у творы.

2) Пры аналізе вершаванага твора вельмі важным з’яўляецца аналіз паэтыкі. 
Выкарыстоўваючы ІТ, стала вельмі лёгка вызначыць памер верша. Польска- 
моўныя вершы аналізуюцца ў праграме Metronom (http://metronom.jtomaszewski. 
com/), рускамоўныя -  «Ритм во мне». У поле ўстаўляецца тэкст, праграма аўта- 
матычна растаўляе націскі. Часам сустракаецца пераакцэнтуацыя, таму памер 
вылічваецца як сярэдняе арыфметычнае ва ўсіх радках (мал. 2).

Малюнак 2

Пры аналізе польскамоўных вершаў акрамя памеру яшчэ вылічваецца коль- 
касць стоп: напрыклад, у вершы «Dwie zorze» чаргуецца 3- і 4-стопны дактыль 
(мал. 3).

Znaleziono 7 wyst^pien.

Glikonej chorijambiczny 2
Tetrametr daktyliczny a posteriore 2 
Asklepiadej mniejszy chorijambiczny 1 
Wiersz alkmanski 1
Trymetr daktyliczny hiperkatalektyczny 1

FOUND at 11
Glikonej chorijambiczny 
na gorze| kosciolek| stoi 
+ -1 + uu + I u+

FOUND at 193
Tetrametr daktyliczny a posteriore 

Maj ub|ral || zbo|zem niw^| rodzinn^
+ - I + I I  - I  + - I + -

FOUND at 0
Trymetr daktyliczny hiperkatalektyczny 

Hej! - tarn I na gorze| koscio|lek 
+ - I + - 1 + uu I +

FOUND at 313 
Wiersz alkmanski 

Pier|wszemi || smugi| blysla na 
+ - |  + - | |  + - 1 + u u

Малюнак 3

Памер беларускамоўных вершаў мож- 
на вызначыць у праграме Nole (мал. 4). 
Адзіны недахоп прыведзеных праграм 
заключаецца ў тым, што яны не рас 
пазнаюць сілабічную і сілабатанічную 
сістэмы, таму часам памылкова вызна- 
чаюць памер верша, напісанага ў сіла- 
бічнай сістэме.

Эй ты; сівер, - не дзьмі!.. н е  патрэбен " 
ты нам:
Ад палгдня цяплу з табой ходу няма! 
Хоць бы раз без цябе зарунець бы 
палям.
Хоць бы раз у свой час адыпша бы 
зіма!

Анапест - 35,1 IX ТРазмер:

Метод: |Частотный (Агафонов)

Малюнак 4
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Праграма для аўтаматычнага аналізу рыфмы яшчэ знаходзіцца ў растра- 
цоўцы. Камп’ютару складаней аналізаваць рыфму, чым іншыя кампаненты 
верша, бо рыфма залежыць не ад напісання слова, а ад яго гучання. На дадзены 
момант існуе праграма, якая дазваляе знайсці граматычныя рыфмы. Грама- 
тычная рыфма ўяўляе сабой сугучнасць слоў, якія стаяць у адной граматычнай 
форме.

Для аналізу польскамоўных вершаў можна выкарыстоўваюць праграму 
Morfeusz. Тэкст уводзіцца ў поле і праграма вызначае часціну мовы кожнага 
слова, яго склон, род, лік, час дзеяслова. Па выніках можна сцвярджаць наяд- 
насць або адсутнасць граматычных рыфмаў. Напрыклад, у вершы «Maj», які 
складаецца з 16 радкоў, прысутнічае толькі адна пара граматычнай рыфмы (gaj- 
maj), таму можна сцвярджаць высокую мастацкую вартасць твора (мал. 5).

0 1 d п і dzien:s1 subst:p l:acc:m 3 2 3 b o l bo lec:v2 im pt:sg:sec: im perf

dzien:s1 subst:p l:gen:m 3 b6l subst:sg :acc:m 3

dzien:s1 su bat: pi: п о т : m3 b 61 subst:sg:nom :m 3

dzien:s1 subst:p l:voc:m 3 3 4 g o sc ii gosc ic fin :sg:ter: im perf

1 2 le s ie las subst:sg:lac:m 3 goscia subst:p l:gen :f

las subst:sg:vD c:m 3 gcscia sub s t:sg :d a t:f

2 3 s n i sn ic fin :sg:ter: im perf gcsc ia su b s t:sg :g e n :f

3 4 c h c e c lic ie c fin :sg:ter: im perf gcsc ia subst:sg:li>c:f

4 Б s i? s is qub g o sc sub5t:pl:acc:m 1

0 1 g w a r g w a r s Lit s ta g : ace: m3 gosc subst:pl:gen:rm1

g w a r subst:sg:nom :m 3 0 1 q a j gaic im pt:sg:sec: im perf

g w a ra subst:p l:gen :f gaj subst:sg :acc:m 3

1 2 s t n e la s trze la c fin : sg :ter: im perf gaj subst:sg:nom :m 3

2 3 m a r т а га subst:p l:gen :f gaja s и bat: pi: gen :f

m ary:s2 subst:p l:gen :p3 1 2 l im a zimad fin :sg :te r:p e rf

3 4 w e s e la w e se le subst:p l:acc :n2 zima subst:sg :nom :f

w e se le subst:p l:nom :n2 2 3 m a j maid im pt:sg:sec: im perf

w e se le subst:p l:vac :n2 maj subst:sg :acc:m 3

w e se le subst:sg :gen :n2 maj subst:sg:nom :m 3

0 1 p o l pole subst:p l:gen :n2 3 4 n ie m a niema subst:sg :nom :f

1 2 ia to s c i za tosc sub s t:p l:a cc :f niema su b s t:s g :v o c :f

za tosc subst:p l:gen :f niemy:a adj:sgi: п о m. vac : f: pas

Малюнак 5

3) Пры вывучэнні творчасці Я. Лучыны было дапушчана некалькі тэкстала- 
гічных недакладнасцей. Напрыклад, вершы «Z dziejow zycia i piesni» і «Rozkosz 
natchnienia» лічыліся асобнымі тэкстамі, у выданнях твораў Я. Лучыны змяш- 
чаюцца асобныя пераклады абодвух вершаў. Аднак верш «Rozkosz natchnienia» -  
гэта варыянт другой часткі верша «Z dziejow zycia i piesni». Верш «Rozkosz 
natchnienia» быў напісаны і надрукаваны раней, пасля чаго пісьменнік перапра- 
цаваў яго, памяняў месцамі некаторыя строфы і дадаў да верша «Z dziejow zycia 
i piesni». Высветліць ступень падабенства тэкстаў можна ў праграме Shingles 
Expert, дзе пацвярджаецца падабенства абодвух тэкстаў, якое складае 42 %.

4) Актыўна распрацоўваецца кантэнт-аналіз. Ён уяўляе сабой падзел тэксту 
на пэўныя сэнсавыя часткі з мэтай выяўлення ключавых слоў у творы для іх 
далейшай інтэрпрэтацыі. Напрыклад, пры аналізе верша «Lirnik wioskowy» 
падаюцца наступныя ключавыя словы і іх частотнасць (табл.):
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Слова Частотнасць Слова Частотнасць Слова Частотнасць

lira 8 Spiewna 3 serce 2
piosnka 8 Moja 3 zbudz 2
piesnia 6 Gdzie 3 skonaj 2

graj 3 Lirnik 2 spiewak 2

5) Пры афармленні вынікаў даследавання або абагульненні пэўнага матэ- 
рыялу мэтазгодна выкарыстоўваць наглядныя сродкі: табліцы, схемы, дыяграмы. 
У праграме Microsoft Office Excel можна стварыць дыяграму, у якой адлюст- 
роўваюцца суадносіны паміж частотнасцю выкарыстання пэўных сістэмы 
вершавання і вершаваных памераў у паэзіі Я. Лучыны (мал. 6).

■ Ряд1; С13ц7;78;5%  

Ряд1; С11ц5; 16; 1%

■ Ан4Цу1Ан2 
Ан4Цу1Ан2 

4%
Ряд1; Ан4Цн1; 16;

1%

Ряд1;
Ам4ЦАм3Ам4ЦАм3; 

108; 8%

■ А м 31%
Ам2Ц 3%

■ Ам 2%
Д4Цу1Д4Цу1

Д4Цу1Д2
3%

л%Я2 1%

РЯД1^ 'ЯЯ2Я4;ЦЯ% 1%
Д4Цу1Д3Д4Цу1Д3

9% Ряд1; Д2; 48; 3%

Малюнак 6

Такім чынам, дадзеная работа даказвае, што даследаванне творчасці Я. Лу- 
чыны можна паспяхова ажыццяўляць пры выкарыстанні існуючых інфармацый- 
ных тэхналогій. Недахопам пры вывучэнні творчасці з дапамогай ІТ з’яўляецца 
недастаткова поўная распрацаванасць праграм, якія распазнаюць беларускамоўны 
тэкст.

На жаль, на дадзены момант адсутнічае ўніверсальны метад аналізу праб- 
лемна-тэматычнага поля і зместу мастацкага твора з выкарыстаннем інфарма- 
цыйных тэхналогій. Аднак пры дапамозе камп’ютарных тэхналогій можна 
вывучаць фармальны бок мастацкага твора: рыфму, рытм, вершаваны памер, 
строфіку, паэтычную лексіку, паэтычны сінтаксіс.

Перспектывы выкарыстання інфармацыйных тэхналогій у літературазнаўстве 
даволі шырокія, што відаць на прыкладзе вывучэння творчасці Я. Лучыны. Пры
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ўмове далейшых узаемадзеянняў камп’ютарных тэхналогій з літаратуразнаўст- 
вам магчымы новыя распрацоўкі, якія можна прымяняць для вывучэння 
мастацкіх твораў.
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